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MODRI ZEBLJI SNA

Izbrane pesmi







PESMI, KI NAJ Z NJIMI

SE ZACNE ZABAVA

(1935-1936)






VRNITEV Z OTOKI IN JASMINOM
Alfonsu Arboledi Romeru

Tista brezkoncna razdalja vracanja,
ki je tako kratka, ko odidemo.

JUAN RAMON JIMENEZ

Tisti zvezdnati jasmin,
na katerem so vedra dekleta
pozabila svoje oci;

tisti jasmin.

Tisto smehljanje vods,
sirokega, dolgega vodovja,
ovlazenega od zvezd;

tisto smehljanje.

Tista pozlacena globel,
ki je varovala jutro,
odeto v cvetove akacij in gvajave;

tista globel.

Tisti otoki, trenutki
poljubov in plodne slasti,
sredi Zivljenja reke;

tisti otoki.
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In tisti oblaki, ki Ze so bili,
ze, popolna poezija,
belo besedje neba;

in tisti oblaki.

Bile so me o¢i, nié vel.

In prstan neba
nad poslednjimi drevesi

mi je ozarjal bit sveta.
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